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Rebbe Responsa

By the Grace of G-d Rosh Chodesh 
Shvat, 5711 Brooklyn, N.Y.

To Anash, to the students of Tomchei 
Tmimim, and to those who have a bond 
or a relationship with my revered fa-
ther-in-law the saintly Rebbe, of blessed 
memory:

G-d bless you all.

Greeting and blessings:

In reply to the many questions that have 
been asked about a detailed schedule for 
the Tenth of Shvat, the Yahrzeit of my re-
vered father-in- law, the Rebbe, I would 
hereby suggest the following:

Rebbe Responsa
CUSTOMS FOR OBSERVANCE OF THE HILULA-YARTZEIT 

A letter from The Rebbe for Yud Shvat 5711, The Previous Rebbe’s 1st Hilula-Yartzeit

Hebrew text, courtesy of Kehot Publication Society
English translation Published and copyright by Sichos In English

The following is a free translation of a public letter written by the Rebbe shortly before 
the first yahrtzeit (anniversary of passing) of his father-in-law and predecessor, Rabbi 
Yosef Yitzchak Schneersohn of Lubavitch, in which the Rebbe directs the chassidim 
on how to observe the yahrtzeit. We release this in conjunction with the upcoming 
Hilula- Yahrtzeit of the Previous Rebbe, on the 10th of Shevat.

Dedicated anonymously in honor of the great work of 
Rabbi Yanky Majesky of Chabad in North Orlando

ב”ה, ראש חדש שבט, ה’תשי”א
ברוקלין, נ. י.

מִימִים,  הַתְּ לְמִידֵי  תַּ לוֹמֵינוּ],  שְׁ י  [אַנְשֵׁ אנ”ש  אֶל 
מו”ח  כ”ק  אֶל  ייָכִים  הַשַׁ אוֹ  רִים  הַמְקוּשָׁ אֶל 
הכ”מ [כּבוֹד  זי”ע  נבג”מ  זצוקללה”ה  אדמו”ר 
צַדִיק  זֵכֶר  ינוּ  וְרַבֵּ מוֹרֵינוּ  אַדוֹנֵנוּ  וְחָמִי  מוֹרִי  ת  קְדוּשַׁ

גִנְזֵי מְרוֹמִים  מָתוֹ בְּ א נִשְׁ וְקָדוֹשׁ לִבְרָכָה לְחַיֵי הָעוֹלָם הַבָּ

בוֹ], כָּ רַת מִשְׁ פָּ זְכוּתוֹ יָגֵן עָלֵינוּ הַרֵינִי כַּ

ה’ עַלֵיהֶם יִחְיוּ

לוֹם וּבְרָכָה! שָׁ

ים אוֹדוֹת סֵדֶר מְפוֹרָט  אֲלַת רַבִּ מַענֶה עַל שַׁ בְּ
א עָלֵינוּ לְטוֹבָה, הוּא  בַט הַבָּ שְׁ ירִי בִּ יוֹם הָעַשִׂ בְּ
הכ”מ  אדמו”ר  מו”ח  כ”ק  שֶל  הַיָארְצַייט  יוֹם 
הַרֵינִי  ינוּ  וְרַבֵּ מוֹרֵינוּ  אַדוֹנֵנוּ  וְחָמִי  מוֹרִי  ת  קְדוּשַׁ [כּבוֹד 

זֶה לְהַצִיעַ: בוֹ], הִנְנִי בָּ כָּ רַת מִשְׁ פָּ כַּ
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1. On the Shabbos before the Yahrzeit [each 
Chassid] should attempt to be called for an 
Aiyah to the Torah.

2. If there are not enough Aliyos the Torah 
should be read [a number of times] in dif-
ferent rooms. However, no additions 
should be made to the number of Aliyos [at 
each reading].

3. The congregation should see to it that the 
Maftir should be the most respected mem-
ber of the congregation, as determined by 
the majority of the congregation; alterna-
tively, the choice should be determined by 
lot.

4. The congregation should choose someone 
to lead the prayers on the day of the Yahrzeit. 
It is proper to divide [the honor, choosing] 
one person to lead Maariv, a second to lead 
Shacharis, and a third — Minchah. In this 
way a greater number of Anash will have 
the privilege.

5. A [Yahrzeit] candle should be lit that will 
burn throughout the twenty-four hours. If 
possible, the candle should be of beeswax.

6. Five candles should burn during the prayer 
services.

7. After each prayer service (and in the morn-
ing, [this means] after the reading of Te-
hillim), the Sheliach Tzibbur should study 
(or at least conclude the study of) chapter 
24 of Mishnayos Keilim and chapter 7 of 
Mishnayos Mikvaos. He should then recite 
the Mishnah beginning “Rabbi Chananyah 
ben Akashyah...,” followed silently by a few 
lines of Tanya, and Kaddish D’Rabbanan.

הַיָארְצַייט . 1 לִפְנֵי  שֶׁ קֹדֶש  ת  בָּ שַׁ בְּ
דְלוּ לַעֲלוֹת לְתּוֹרָה. תַּ יִשְׁ

יק . 2 מַסְפִּ הָעַלִיוֹת  ר  מִסְפָּ אֵין  אִם 
חַדָרִים שׁוֹנִים,  תּוֹרָה בְּ - יִקְרְאוּ בְּ
ר  מִסְפָּ לְהוֹסִיף עַל  אַבָל לאֹ 

הַקְרוּאִים.

הַגָדוֹל . 3 יִהְיֶ’  מַפְטִיר  שֶׁ דְלוּ  תַּ יִשְׁ
רִיצוּי רוֹב הַמִנְיָן -  חַבּוּרָה - בְּ בְּ שֶׁ

י הַגוֹרָל. אוֹ עַל פִּ

לִפְנֵי . 4 לֵל  יִתְפַּ שֶׁ מִי  וְיָרִימוּ  יִבְחְרוּ 
וְנָכוֹן  הַיָארְצַייט,  יוֹם  בְּ הַתֵיבָה 
עַרְבִית,  אֶחָד  לֵל  יִתְפַּ שֶׁ לְחַלֵק 
-מִנְחָה  י  לִישִׁ שְׁ חְרִית,  שַׁ  - נִי  שֵׁ
יוֹתֵר  ר  מִסְפָּ זֶה  בָּ לְזַכּוֹת  דֵי  כְּ

ל אַנַ”שׁ. גָדוֹל שֶׁ

הַמֵעֵת . 5 ל  כָּ יִדְלקֹ  שֶׁ נֵר  לְהַדְלִיק 
ל  קַל - נֵר שֶׁ ר בְּ לְעֵת. אִם אֶפְשַׁ

עְוָה. שַׁ

ה . 6 חַמִשָׁ יִדְלְקוּ  פִלוֹת  הַתְּ עַת  שְׁ בִּ
נֵרוֹת.

אַחַר . 7  - בֹּקֶר  (בַּ פִלָה  הַתְּ אַחַר 
(יְסַיֵים)  יִלְמוֹד  הִלִים)  תְּ אַמִירַת 
רֶק  פֶּ יבָה  הַתֵּ לִפְנֵי  לֵל  הַמִתְפַּ
דְמִקְוָאוֹת.  ז’  רֶק  וְפֶּ לִים  דְכֵּ כ”ד 
נָה ר’ חֲנַנְיָא  ךְ יֹאמַר הַמִשְׁ אַחַר כַּ
לַחַשׁ  בְּ וְיַאְדִיר.  כו’  יָא  עֲקַשְׁ ן  בֶּ
קַדִישׁ  נְיָא,  תַּ בְּ שׁוּרוֹת  אֵיזֶה   -

נָן. דְרַבָּ
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8. After Maariv, part of the Maamar (Basi 
LeGani) that was released for the day 
of the demise should be recited from 
memory. If there is no one to do this 
from memory, it should be studied 
from the text. This should also be 
done after Shacharis, and the Maamar 
should be concluded after Minchah.

9. Before Shacharis, a chapter of Tanya 
should be studied. This should also be 
done after Minchah.

10. In the morning, before prayer, char-
ity should be given to those institu-
tions that are related to our Nassi, 
my revered father-in-law, of sainted 
memory. Donations should be made 
on behalf of oneself and on behalf of 
each member of one’s family. The same 
should be done before Minchah.

11. After Shacharis and the recitation of 
the Maamar, each individual should 
read a Pidyon Nefesh. (It goes without 
saying that a Gartl is worn during the 
reading.) Those who had the privilege 
of entering [the saintly Rebbe’s study] 
for Yechidus, or at least of seeing his 
face, should — while reading the 
Pidyon Nefesh — picture themselves 
as standing before him. The Pidyon 
Nefesh should then be placed between 
the pages of a Maamar or Kuntreis, 
etc., of his teachings, and sent, if pos-
sible on the same day, to be read at his 
graveside.

12. In the course of the day one should 
study chapters of Mishnayos that be-
gin with the letters of his name.

חֵלֶק . 8 יַחֲזְרוּ   - עַרְבִית  פִלַת  תְּ אַחַר 
(דִיבּוּר  לְקוּת  הַהִסְתַּ דְיוֹם  מֵהַמַאֲמָר 
קוּנְטְרס  בְּ נִדְפַס  לְגַנִי,  אתִי  בָּ הַמַתְחִיל 
יַחְזוֹר  שֶׁ מִי  אֵין  וְאִם  ה.  פֶּ עֲל  בַּ ע”ד) 
אַחֲר  וְכֵן  פְנִים.  בִּ יִלְמְדוּהוּ  ה  פֶּ עֲל  בַּ
פִלַת  תְּ אַחֲר  וּלְסַיימוֹ  הַבּוֹקֶר.  פִלַת  תְּ

מִנְחָה.

נְיָא. וְכֵן . 9 רֶק תַּ פִלָה - פֶּ בּוֹקֶר קוֹדֶם הַתְּ בַּ
פִלַת מִנְחָה. לְאַחֲר תְּ

אֶחָד . 10 ל  כָּ יָרִים  פִלָה  הַתְּ קוֹדֶם  בּוֹקֶר  בַּ
יאֵנוּ,  לִנְשִׂ ייָכִים  הַשַׁ לְהָעִנְיָנִים  רוּמָה  תְּ
בוֹד  [כְּ הכ”מ  אדמו”ר  מו”ח  כ”ק  הוּא 
ינוּ  וְרַבֵּ מוֹרֵינוּ  אַדוֹנֵנוּ  וְחָמִי  מוֹרִי  ת  קְדוּשַׁ

עַד  וּבְּ עַצְמוֹ  עַד  בוֹ], בְּ כָּ מִשְׁ רַת  פָּ כַּ הַרֵינִי 

קוֹדֶם  וְכֵן  יִחְיוּ,  שֶׁ יתוֹ  בֵּ נֵי  מִבְּ אֶחָד  ל  כָּ
פִלַת מִנְחָה. תְּ

הָדִבְרֵי . 11 וְחַזָרַת  הַבּוֹקֶר  פִלַת  תְּ לְאַחַר 
פ”נ  אֶחָד  ל  כָּ יִקְרָא   - חַיִים  אֶלקִֹים 
אַבְנֵט).  חַגִירַת  בְּ מוּבָן  (כְּ נֶפֶשׁ]  דְיוֹן  [פִּ

עַל  אוֹ  לִיְחִידוּת,  נֵס  לְהִכָּ זָכוּ  שֶׁ אֵלוּ 
מו”ח  כ”ק  נֵי  פְּ אֶת  לִרְאוֹת  נִים  פָּ ל  כָּ
וְחָמִי  מוֹרִי  ת  קְדוּשַׁ בוֹד  [כְּ הכ”מ  אדמו”ר 
 - בוֹ]  כָּ מִשְׁ רַת  פָּ כַּ הַרֵינִי  ינוּ  וְרַבֵּ מוֹרֵינוּ  אַדוֹנֵנוּ 

דְיוֹן  עֵת קְרִיאַת הפ”נ [הַפִּ יְצַיֵיר עַצְמוֹ, בְּ
הפ”נ  לְהָנִיחַ  לְפָנָיו.  עוֹמֵד  אִלוּ  כְּ נֶפֶשׁ], 

מַאַמָר,  דַפֵי  ין  בֵּ ך  כַּ אַחַר  נֶפֶשׁ]  דְיוֹן  [הַפִּ

מו”ח  כ”ק  תּוֹרַת  ל  שֶׁ וכו’  קוּנְטְרֵס 
וְחָמִי  מוֹרִי  ת  קְדוּשַׁ בוֹד  [כְּ הכ”מ  אדמו”ר 
בוֹ].  כָּ מִשְׁ רַת  פָּ כַּ הַרֵינִי  ינוּ  וְרַבֵּ מוֹרֵינוּ  אַדוֹנֵנוּ 

עַל  יוֹם)  בַּ בּוֹ  רִי  אֶפְשָׁ בְּ (אִם  לְחוֹ  וּלְשַׁ
לוֹ. מְנָת לִקְראוֹתוֹ עַל צִיוֹן שֶׁ

רְקֵי . 12 פִּ לִלְמוֹד   - לְעֵת  הַמֵעֵת  ךְ  מֶשֶׁ בְּ
ם. ל אוֹתִיוֹת הַשֵׁ נַיוֹת שֶׁ הַמִשְׁ
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13. In the course of the day one should 
participate in a Farbrengen.

14. In the course of the day one should 
set aside a time during which to tell 
one’s family about the saintly Rebbe, 
and about the spiritual tasks at which 
he toiled throughout all the days of 
his life.

15. In the course of the day, people (to 
whom this task is appropriate) should 
visit synagogues and houses of study 
in their cities and cite a statement or 
an adage drawn from the teachings 
of the saintly Rebbe. They should 
explain how he loved every Jew. 
[Furthermore,] they should make 
known and explain the practice that 
he instituted of reciting Tehillim ev-
ery day, studying the daily portion 
of Chumash with the commentary 
of Rashi, and, where appropriate, 
studying the Tanya as he divided it 
into daily readings throughout the 
year. If possible this should all be 
done in the course of a Farbrengen.

16. In the course of the day, people (who 
are fit for the task) should visit cen-
ters of observant youth — and, in a 
neighborly spirit, should make every 
endeavor to also visit centers for the 
young people who are not yet obser-
vant — in order to explain to them 
the warm love that the saintly Rebbe 
constantly had for them. It should be 
explained to these people what he ex-
pected of them; they should be told of 
the hope and the trust that he placed 

ךְ הַמֵעֵת לְעֵת - לַעְשׂוֹת הִתְוַעֲדוּת.. 13 מֶשֶׁ בְּ

14 . - לְעֵת  הַמֵעֵת  ךְ  מֶשֶׁ בְּ עָה  שָׁ לִקְבוֹעַ 
כ”ק  אוֹדוֹת  יִחְיוּ  שֶׁ בֵיתוֹ  לִבְנֵי  לְבַאֵר 
מוֹרִי  ת  קְדוּשַׁ בוֹד  [כְּ הכ”מ  אדמו”ר  מו”ח 
בוֹ]  כָּ רַת מִשְׁ פָּ ינוּ הַרֵינִי כַּ וְחָמִי אַדוֹנֵנוּ מוֹרֵינוּ וְרַבֵּ

ל יְמֵי חַיָיו. ה כָּ ר עָבַד בָּ וְעַבוֹדָתוֹ אַשֶׁ

(אֵלוּ . 15 לְבַקֵר   - לְעֵת  הַמֵעֵת  ךְ  מֶשֶׁ בְּ
י  בָתֵּ וּבְּ נֵסִיוֹת  הַכְּ י  בָתֵּ בְּ לָזֶה)  הָרְאוּיִם 
ם  שָׁ לַחְזוֹר  עִיר  בָּ ר  אַשֶׁ ים  הַמִדְרָשִׁ
כ”ק  ל  שֶׁ מֵתּוֹרָתוֹ  תְגָם  פִּ אוֹ  מֵימְרָא 
מוֹרִי  ת  קְדוּשַׁ בוֹד  [כְּ הכ”מ  אדמו”ר  מו”ח 
בוֹ],  כָּ רַת מִשְׁ פָּ ינוּ הַרֵינִי כַּ וְחָמִי אַדוֹנֵנוּ מוֹרֵינוּ וְרַבֵּ

לוֹ,  רָאֵל שֶׁ ל יִשְׂ אַהֲבַת כָּ אוֹדוֹת  לְבַאֵר 
דְבַר  עַל  קָנָתוֹ  תַּ יר  וּלְהַסְבִּ לְהוֹדִיעַ 
עִם  חוּמָשׁ  לִימוּד  הִלִים,  תְּ אַמִירַת 
הַמַתְאִימִים  וּבִמְקוֹמוֹת   - ”י  רַשִׁ ירוּשׁ  פֵּ
חָלְקוּ  פִי שֶׁ נְיָא כְּ - גַם עַל דְבַר לִימוּד הַתַּ
לַעֲשׂוֹת  רִי  אֶפְשָׁ בְּ אִם   - נָה.  הַשָׁ לִימוֹת 

ר לְעֵיל מִתּוֹךְ הִתְוַעְדוּת. ל הַנִזְכָּ כָּ

רִים . 16 ךְ הַמֵעֵת לְעֵת - לְבַקֵר (הַמוּכְשָׁ מֶשֶׁ בְּ
 - הַחַרֵדִי  הַנוֹעַר  נוּסֵי  כִּ מָקוֹם  בְּ לָזֶה) 
לוֹם,  דַרְכֵי שָׁ רִי בְּ כָל הָאֶפְשָׁ דֵל, כְּ תַּ וְלְהִשְׁ
ה  עַתָּ לְעֵת  שֶׁ הַנוֹעַר  ינוּסֵי  כִּ מָקוֹם  בְּ גַם 
אֵיךְ  לָהֶם  וּלְבַאֵר   - חַרֵדִי  אֵינוֹ  עַדַיִין 
מִיד מֵאֵת  ה יְתֵירָה נוֹדַעַת לָהֶם תָּ חִבָּ שֶׁ
ת  קְדוּשַׁ בוֹד  [כְּ הכ”מ  אדמו”ר  מו”ח  כ”ק 
בוֹ],  כָּ רַת מִשְׁ פָּ מוֹרִי וְחָמִי אַדוֹנֵנוּ מוֹרֵינוּ הַרֵינִי כַּ

מֵהֶם  בַע  תָּ ר  אַשֶׁ אֶת  לָהֶם  לְבַאֵר 
הֶם,  בָּ טַח  בָּ ר  אַשֶׁ טָחוֹן  וְהַבִּ קְוָה  וְהַתִּ
פְקִידָם  תַּ אֶת  יְמַלְאוּ  סוֹף  סוֹף  ר  אַשֶׁ
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Rebbe Responsa

in them — that they would ultimately ful-
fill their task of strengthening the obser-
vance of Judaism and disseminating the 
study of Torah with all the energy, warmth 
and vitality that characterize youth.

If prevailing conditions allow all the above 
should of course be continued during the 
days following the Yahrzeit, and particularly 
on the following Shabbos.

May G-d hasten the coming of our Redeemer, 
and then “those who lie in the dust will awak-
en and sing joyful praises.” And our Nassi 
among them will give us wondrous tidings, 
and lead us along the path that leads up to the 
House of G-d.

[Signed:] Menachem Mendel Schneerson

הַתּוֹרָה  וְהַפָצַת  הַיְהַדוּת  הַחְזָקַת  בְּ
הֵם  שֶׁ וְהַחַיוֹת  הַחוֹם  הַמֶרֶץ  כָל  בְּ

מִסְגוּלַת הַנוֹעַר.

נָאֵי  לִתְּ מַתְאִים  זֶהוּ  אִם  ר,  אַשֶׁ מוּבָן 
לְעֵיל  ר  הַנִזְכָּ כָל  בְּ יכוּ  יַמְשִׁ הַמָקוֹם, 
פְרַט  וּבִּ הַיָארְצַייט  אַחַרֵי  ר  אַשֶׁ יָמִים  בְּ

לְאַחְרָיו. ת קוֹדֶשׁ שֶׁ בָּ יוֹם הַשַׁ בְּ

וְרַנְנוּ  וְהָקִיצוּ  גוֹאַלֵנוּ  יאַת  בִּ יָחִישׁ  והוי’ 
מו”ח  כ”ק  הוּא  יאֵנוּ,  וּנְשִׂ עָפָר,  שׁוֹכְנֵי 
וְחָמִי  מוֹרִי  ת  קְדוּשַׁ בוֹד  [כְּ הכ”מ  אדמו”ר 
בוֹ],  כָּ מִשְׁ רַת  פָּ כַּ הַרֵינִי  ינוּ  וְרַבֵּ מוֹרֵינוּ  אַדוֹנֵנוּ 

מִיעֵנוּ  יַשְׁ בְתוֹכָם  הַהִילוּלָא,  עַל  בַּ
ית אֵ-ל. דֶרֶךְ הָעוֹלֶה בֵּ נִפְלָאוֹת וִינַהַלֵנוּ בְּ

מנחם מענדל שניאורסאהן
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